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V I L Á G V Á R O S I  r e g é n y e k
486. szám . XI. kiadás.

ASZLÁNYI KAROLY:

A to lva jk irá ly
A TOLV AJO K  M ICH ELA N G ELO JA .

L ord T rav ers  elsöszülött fia, P a t  C ornes ötéves ko rában  
olyan képességeket kezdett e lárulni, am elyek egy grófi 
cim várom ányosánál m egdöbbentők voltak.

Lopott. D e nem  Ugy lopott, m in t egy k leptom ániás, be te ­
ges izgalom m al; sem  ügyetlen  buzgósággal, m ég kevésbé 
erőszakosan.

Szépen, könnyedén, ö tletesen lopott. E llop ta  a  vendégek 
ó rá it és m ie lő tt észrevették  volna, v isszalopta. L ’a r t  pour 
l’a r t  lopott. A lopás kedvéért.

K ésőbb m egtette , hogy az egyik vendégtől ellopta az 
a ran y  szelencéjét és belelopta a  m ás ik  vendég zsebébe. 
A zután élvezte a  bo trány t.

H a  valak i m egsim ogatta  a  k is P a t  szőke fejét, ez a n n ak  
okvetlenül a  p én z tá rcá jáb a  kerü lt. A gyerek bám ulatosan  
ügyes volt. N em  leh e te tt ra jtak ap n i.

M inden szidás, verés, o k ta tás , nevelés h iábava lónak  b i­
zonyult. P a t  nem  volt m akacs gyerek, szorgalm asan ta ­
n u lt és szó nélkül engedelm eskedett.

De képtelen  volt m egérten i, hogy m iféle  erkölcs nevében 
ti lt já k  m eg  a  lopást neki. T a lán  nem  is a  megfelelő o ldal­
ról közeledtek  hozzá. A csa lád  föérve az vo lt: hogy „m iért 
lopsz, hiszen n incs szükséged rá .”

P a t C ornes egy tan u lm án y t i r t  tizennyolc éves korában , 
am ely a  D aily L e tte rs  hasáb ja in  m eg is je len t a  szerző 
nevével.

„A m agasabb  m űvészet nevében — ir ta  P a t  — felszó­
lítom  önöket, b izonyítsák  be, hogy m indenk i d ile ttáns, ak i 
gazdag. B izonyítsák  be, hogy a  Q u artie r L a tin  nyom orgó 
festő je  nagyobb és igaza/bb m űvész D a V incinél. N álunk  
m indenkire , ak i tö rténe tesen  vagyont, vagy  ran g o t örökölt, 
rásü tik , hogy m űkedvelő.”
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Idá ig  szép és okos cikk  volt. De i t t  jö tt  a  bomba.
„Az én m űvészetem  a  lopás. D icsekvés nélkül állíthatom , 

hogy m indenünnen  m inden t ki tudok  lopni, h a  akarom . De 
m ost jönnek  a  m agyarázók  és m egm agyarázzák, hogy az 
én m űvészetem  nem  művészet, m e rt n incs r á  szükségem, 
hogy lopjak! De az ördögbe, dehogy nincs! N incs szüksé­
gem  a rra , am it lopok, — de szükségem  van  a rra , hogy 
lopjak. És ez a  szikra, ez a  tehetség  bennem  nem  teh e t róla, 
hogy nem  W hitechapel külvárosban  szü letett.”

A  cikk  m egjelenése u tá n  összeült a  családi tanács. P a t 
nag y b á ty ja  elnökölt, a  gyarm atügy i m iniszter.

— F iam , — m ond ta  neki — te a  vesztedbe rohansz. 
H agyj fel ezzel a  szenvedéllyel, am ig nem  késő.

— All r ig h t — felelte  P a t  és v issza te tte  az  ó rá t a  nagy ­
bácsi zsebébe. — Látom , nem  é rtite k  m eg az em bert, H a j­
landó vagyok szám kivetésbe m enni.

★
A család Ugy is döntö tt. P a t  egy a fr ik a i g y a rm a tra  k e ­

rü lt. T erm észetesen e lein te  é lénken tiltak o zo tt a  te rv  ellen. 
M it kezdjen ö egy gyarm aton , ahol a  fehérek  nem  lopnak, 
m e r t n incs k itő l — a  feketék  v iszont m inden t ellopnának, 
am i a  kezük ügyébe kerül, d eh á t ren d szerin t nem  kerü l 
sem m i a  kezük  ügyébe?!

D e az a fr ik a i nap  gyilkos heve k iszá rítja  az agyvelöt. 
A tisz tek  egyik fele ivott, a  m ásik  fele egyéb szenvedé­
lyeknek  hódolt. De P a t  C ornesben m ég jobban  k ife jlődö tt 
a  tolvajszenvedély. T isz ttá rsa in ak  m inden ho lm ijá t össze­
v issza lopta, úgy hogy egyetlen  tá rg y  sem . vo lt m á r az 
eredeti tu lajdonosánál. E gy h a ta lm as néger törzsfönök  é r­
k eze tt M angóba — ez volt az állom áshely — és d rágaköve­
k e t a k a r t  eladni, am elyeket a  K u lari to rk o la tán á l ta lá lt. 
P a t  e llopta tőle az összes d rágaköveket, m ie lő tt m ég  a  
szá já t k in y ith a tta  volna. M ’Shoba M ’N yanza s írva  m en t 
p an asz ra  a  korm ányzóhoz.

— G overnor — védekezett P a t, — az ékszereket én nem  
lop tam  el e ttő l az em bertől. Egész bizonyosan o tt vannak  
nála, csak  k é t b ő rt a k a r  lehúzni errő l a  rókáról.

M ’Shoba M ’N yanzá t m egm otozták  és m eg ta lá lták  n á la  az 
ékszereket. A  korm ányzó h arm inc  bo tü tésre  Ítélte a  főnö­
köt, de az Íté le t v ég reh a jtá sá t felfüggesztette .

A ztán  m ég néhány  ilyen ap róság  következett, — végül a 
korm ányzó sürgönyileg  k é rte  a  gyarm atügy i á llam titk á rt,
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hogy P a t  C ornest azonnal v igyék el A frikából.
Ism é t összeült a  családi tanács. K é t lehetőség volt m ég 

h á tr a :  vagy szanató rium ba tenn i P a t  C ornest, hogy k igyó­
gyuljon, m ie lő tt a  Lord cim  és a  család i vagyon rászáll, 
vagy m egházasitan i.

Az első lehetőséget el ke lle tt vetni. Egész N agyb ritann iá- 
ban nem  a k a d t olyan szanatórium , am ely hajlandó  le tt 
volna P a t  C ornest felvenni. E hhez tú lontúl ism erték  a 
tö rtén e té t.

M arad t volna a  nösülés?! De ki m egy hozzá egy ilyen 
fia ta lem berhez?! V iszont az, ak j P a th o z  feleségül m enne, 
a z t P a t  nem  venné el. Mégis, a  je lek  szerin t ta lá lta k  v a ­
lam i m egoldást, m e rt m ásnap  kábel m en t M angóba.

„Azonnal gyere haza stop m egnősülsz stop Lord T ra- 
vers.”

A család  kellem esen volt m eglepve, am ikor P a t  beállí­
to t t  s m egállt a  plénum  előtt. M agas, erős, a  gyarm ati 
uniform isban  nagyszerűen festő, b a rn á ra  cserze tt bőrű  fé r­
fit lá ttak , rokonszenves m osollyal, am ely mosoly k é t sor 
egészséges, vak ító  fehér fog v illogásában ragyogott. Aki 
P a t  C ornest igy lá tta , el sem  tu d ta  képzelni, hogy ez a  
pom pás, vidám  és jóképű fé rfi lenne az a  h irh ed e tt am atő r- 
csirkefogó, a  „tolvajok ö regap ja”, ahogy önm agát szerette 
nevezni. H a  ez lelki defek tus vo lt nála , h á t k ifelé sem mi 
sem lá tszo tt belőle.

— P a t  — m ond ta  Lord T ravers, m iu tán  végignézett a  
fián, — szom orú dolgokat h a llo ttu n k  felőled.

— R észem ről a  balszerencse, — felelte  P a t közönyösen 
— k ár, hogy ilyen jó  a  h írszolgálat.

— 'L égy  szives, vedd kom olyan a  dolgot — riv a llt rá  apja, 
Lord T ravers , — i t t  életről és ha lálró l van  szó. N ekem  nem  
kell o lyan örökös, ak i lop.

— É rtem  — bó lin to tt P a t  szem telenül — igen jól értem . 
N eked nem  kell egy jövendőbeli T ravers , ak i to lvaj, viszont 
a  tá rsada lom nak  nem  kell egy tolvaj, ak i jövendőbeli T ra ­
vers. T e h á t az egyikről le kell m ondanom .

— H elyes — felelt a  Lord, — te h á t lem ondasz a  lopásról.
— Ellenkezőleg. A névről m ondok le.
— A kkor a  m agad  keresetéből kell m egélned — rivallt 

rá  L ord T ravers.
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— Éppen ezt akarom .
— N em ! — az ö regur P a t v á llá ra  fek te tte  jobb tenyeré t

— gondold meg. te  örült.
M élyet só h a jto tt és végignézett a  jelenlevőkön: — P a t  

fiam , m eg fogsz nősülni, feleségül veszed L ord  C hatham  
leányát. A lány  nem  kellem etlen, nagyszerűen  zongorázik 
és m indössze huszonhárom  éves.

— N agyon örülök, — felelte P a t  —■ hogy L ord C hatham  
lánya  nem  kellem etlen  és m indössze huszonhárom  éves, de 
én nem  veszem  feleségül.

Á ltalános vo lt az elszörnyedés. A család főnek  ellentm on­
dan i am ugyis ha lla tlan  vétek , de különösen vé tek  az egész 
család  előtt.

L ord T rav e rs  az a sz ta lra  ü tö tt. — H a  pedig  nem , — k iá l­
to tta  — ak k o r leveszed az eg y en ru h á t és elm égy a  háztól. 
Egyben beszüntetem  anyagi tám ogatásom at, — te ljesen  b e ­
szüntetem , é rted?!

P a t  csodálatos változáson m en t keresztü l. Szemei r a ­
gyogni kezdtek, a rc a  felderült, szá ja  széles m osolyra  nyilt.

— Apám  — k iá lto tta  — ennél nagyobb ö rö m h írt nem  
is m o n d h a ttá l volna. Egész életem re boldoggá teszel, h a  
m egszabadítasz a ttó l az átoktól, hogy m inden t készen k ap ­
jak , am ire  szükségem  van. E z a  tú lzo tt kényelem  ro n to tta  
m eg az életem et. Rem élem , ki is tagadsz.

L ord T ra v e rs  m agába roskad t. — N em  foglak  k itagadn i
— m ond ta  végül szín telen  hangon  — csak  azon a  napon, 
am ikor m ajd  börtönbe kerülsz. De bizonyos vagyok benne
— és m indenk i itt, hogy nem  kell sokáig  várnunk . M ost 
pedig távozz innen.

É s P a t C ornes felem elt fejjel, fü työrészve m en t el a  ház­
ból, am ely elöl e llopta egy távoli ro k o n án ak  az au tó já t.

C sakham ar szürke zakóban, e legánsan  á llt a  Piccadilly  
sa rkán . O lyan kellem es lám paláza volt, m in t egy d iáknak . 
M ost fogja az első lopást elkövetni, am elyre nem  a  já tékos 
kedve, hanem  a  szükség ha jtja .

A já róke lők  töm egében fe ltű n t nek i egy fia ta l lány, ak i 
gyám oltalanu l tű r te  a  siető em berek  Iökdösését, olyan édes 
k is M adonnaarccal, hogy az em bernek  kedve le tt vo lna a  
k a rjá b a  kap n i és á tv inn i a  töm egen. De P a t  nem  tö rődö tt 
a  M adonnaarccal. A lány  fü leiben h a ta lm as  brilliánsok  
ragyogtak . P a t  m elléfu rakodo tt a  töm egben. E gy k is m oz­
du la t és az egyik b rillián s P a t  zsebében hevert.
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P a t  zseniálisan  csiná lta  a  dolgot. M iu tán  a  k é t fü lbeva­
lót, m u ta tó - és hüv e ly k u jján ak  egyetlen finom  m ozdulatá­
val leakaszto tta , m ég egy d arab ig  a  lány  m ellett lépkedett, 
hogy ne legyen feltűnő a  dolog. A zután  h irte len  levágott 
és e ltű n t a  töm egben.

A m int kellő távo lságban  volt, elégedett mosollyal n y ú lt 
a  zsebébe é s . . .  m egfagyo tt az arca . Kezei be lem arko ltak  
a zsebbe. Szívverése m eggyorsult, m ajd  ellankadt. Szemei 
k im eredtek .

Mi ez?
E bbe a  zsebbe sü llyesztette  a  fü lbevalókat. E bbe a  zseb­

be, közvetlenül a  lopás u tán . De a  fülbevalók m á r nem  
vo ltak  a  szóbanforgó zsebben. Pedig  kétség telenül o tt  k e l­
le tt lenniök, h acsak  . . .

H acsak  valak i ki nem  lo p ta  őket! D eh á t ez elképzelhe­
tetlen. E lőször is, k i m erné m eglopni a  to lvajok  k o roná­
zatlan  fe jedelm ét? M ásodszor, k inek  le tt  volna ideje  e rre?! 
A fülbevalók m indössze egy perccel ezelőtt k e rü ltek  P a t  
zsebébe és m á r n incsenek  is o tt!

M egállt és töp rengett. V ég ig k u ta tta  a  többi zsebét is, 
h ab ár pontosan  érezte, hogy ez m á r h iábavaló  és fölösleges 
m unka. K övér e rek  d ag ad tak  ki a  hom lokán. V alósággal 
rosszul érezte  m agát. V alam i csoda tö r té n t vele, vagy 
rossz szellem ek já té k a  az egész?

N ek irugaszkodo tt a  töm egnek és jo b b ra-b a lra  nézegetve, 
s ie te tt az előbbi irányba. De sen k it se lá to tt, ak i gyanús 
le tt vo lna és az angyala reu  leány t se lá tta .

E gyszerre  a  Ciro lám páinak  fényében állt. N agy elkese­
redésében is rá jö tt, hogy éhes. E gy k is  bor sem fog á r ta n i 
az ijed tségre. B em ent.

E gy  p illana tig  e lvak ito tta  a  fényár. A zután m eg lá tta  egy 
asz ta lnál a  lányt, ak itő l a  fü lbevaló t lopta. O tt ült, egye­
dül és három  p incér sü rg ö tt-fo rg o tt körülötte.

A fülében o tt ragyogo tt a  k é t brilliáns.
E z m á r  sok volt P a tn ak . Forogn i k ezd e tt vele a  világ.
N agy erőfeszítéssel összeszedte m agát. O dam ent a  lán y ­

hoz és m egkérdezte, hogy leülhet-e?
A lány  ijed t csodálkozással nézett rá . Ibo lyakék  szem ei­

n ek  olyan tek in te te  volt, m in t a  r ia d t őzikéé, fokozva a 
szem ek világoskék  fénye álta l.

— N em  — m ond ta  a  lány  vékony, ezüstcsengésü h an g ­
já n  — nem  ü lh e t le.
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De P a t  leült. — B ocsásson meg, — m ond ta  reked ten  — 
de velem az ördög já tsz ik . É n  az im ént, az u tcán  elloptam  
a  kegyed füléből a  brilliám sait.

— Az én  fü lem ből?! A b rillián so k a t? ! — csodálkozott a  
lány, tá g ran y itv a  k é t szem ét. M iket beszél!?

— De igen, — erösködö tt P a t  — hajlandó  vagyok a  b í­
ró ság  e lő tt m egesküdni, hogy elloptam  a  fülbevalóit. És 
m ost i t t  v an n ak  m égis a  m aga  füleiben.

Szinte ha lá los rém ü le tte l nézett a  m egbabonázott ék sze ­
rek re . A  lány, á r ta tlan ság áb an  nem  is é rth e tte , hogy m i 
m egy végbe a  fé rfi lelkében. N evetett.

— Azt hiszem  — m o n d ta  — nem  igen tévedek, h a  fe lte ­
szem, hogy részeg. D e u ra lkod jék  m agán , ü ljön  illedelm e­
sen és főleg, m uta tkozzék  be.

— B ocsánat — h a jo lt m eg a  fé rfi — a  nevem  P a t  Cornes.
— ö rü lö k  a  szerencsének, M r. C ornes — bó lin to tt a  lány 

— az én  nevem  P rim ro se  W est. A pám  C hatham  lordja.
— Szent ég! — P a t  fe lu g ro tt — hiszen a k k o r m a g á t kel­

le t t  volna feleségül vennem !
F e lu g ro tt és k iro h an t a  vendéglőből. A vendégek tá to tt  

szá jja l néz tek  u tána .

PA T  V IZITEL.
L ord  C hatham  m agas, vörösbörü ú riem ber volt, a k it  o r­

vosai tiz év e lő tt e ltil to tta k  a  vadászattó l.
E n n ek  következtében  L ord C h ath am  m eggyülölte az or­

vosokat és h a  lehet, m ég  százszor jobban  im ád ta  a  v ad á­
szato t. Persze, m ost m á r csak  p látó i alapon.

L akásábó l valóságos céllövöldét csinált. Az ebédlő fa lá t 
m ozivá a la k íto tta  át, ahol mozgó á lla to k a t v e títe ttek . E zek ­
re  lő tt Öméltósága, az  évszakok változása  szerin t, té len  ró ­
k á t, tavasszal özbakot, ősszel fácán t. A hallban  cé ltáb lák  
fesz íte ttek  a  falakon . A szekrények  golyós és seré tes pus­
k ák k a l vo ltak  tele.

V endégek nem  szívesen já r ta k  ide, m e r t életveszélyesnek 
ta lá ltá k  fü tyü lő  golyók közt ebédelni. O rvost pedig kötéllel 
sem  leh e te tt a  C ha tham -kasté lyba  cipelni. Ö m éltósága egy­
szerűen k é t céltáb la  közé á llíto tta  őket s  az tán  figyelhették  
a  s a já t érverésüket.

E gyetlen  lán y a  volt, P rim rose  s k e tte jükbő l á llt a  csa ­
lád. P rim roseval igen jól m eg érte tték  egym ást. R itk án  
m u ta tk o z tak  nyilvánosan  s az  ízlésük csaknem  egyform a 
volt.
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L ord C hatham  távoli rokona vo lt T raverséknak , de a 
családi tanácson  nem  v e tt részt. K ésőbb é rte sü lt a  P a t  
körüli dolgokról és ak k o r az t m ond ta  T rav e rs  lordnak, 
hogy csak  bízzák rá  a  fia ta lem b ert: m ajd  ö összeházasítja  
P rim roseval. De senki sem  vette  kom olyan az ígéretet, 
m e rt ism erték  P a t  C ornest és tu d ták , hogy P rim rose  m i­
lyen válogatós.

K özben P a t végleg e ltű n t a  család  elöl és m indenki el 
volt készülve a  legrosszabbra. É s C hatham  lo rd ja  P rim rose  
tá rsa ság áb an  n agyokat n ev e te tt az eseten.

E gy  délu tán  az inas P a t  C ornest je len te tte  C hatham  
lordnak.

P rim ro se  e lhagy ta  a  szobát és P a t bejö tt. K ellem esen el­
beszélgettek, am inek  term észetesen az le tt a  vége, hogy 
lord C hatham  be a k a r ta  m u ta tn i céllövö tudom ányát.

— Állj csak  oda az ajtóhoz — m ond ta  — és én k ira jzo ­
lom az a lak o d a t golyókkal az ajtón .

E z vo lt a  kedvenc szórakozása. P a t  csöppet sem ellen­
kezett. N yugodtan  odaállt az a jtó  elé. Amúgy sem  volt id e­
ges term észetű , de különösen m eg n y u g ta tta  öt az a  tudat, 
hogy lord  C hatham  tö ltényeit az u to lsó  szálig ellopta, az­
a la tt, am ig az in as ra  várakozott.

A házigazda az egész la k á s t fe ltú rta , de egyetlen szál tö l­
tény t sem  ta lá lt. E ttő l Ugy elkeseredett, hogy o tth ag y ta  a 
vendéget m agára.

P a t  körülnézett. A sarokban  h a ta lm as  pénzszekrény á l­
lott. R ugalm as léptekkel á tm e n t a  szobán és m egállt a  
páncélszörnyeteg  előtt.

N éhányszor m eg fo rg a tta  a  zára t, am ely nem  volt k u lc s ­
ra  zárva. F ü lé t a  h ideg acé lra  nyom ta  és hallgatózo tt. R ö­
vid ideig h a llg a tta  a  fém -leffen tyük  h a lk  — és a  la ikus fül 
szám ára  egyenletes — esését, m ajd  négy rövid fo rd u la tta l 
k in y ito tta  a  h a ta lm as  ajtó t.

G yors p illan tás t v e te tt a  szekrény belsejébe. Az első, am in 
a szem e m egakad t, ugyanaz a  fü lbevaló-pár volt, am elyet 
P rim ro se  füléből k ilopott s am i oly rejté lyes körülm ények 
között v isszakerü lt a  lányhoz.

K ivette  a  b rillián soka t és b ezá rta  az a jtó t, azu tán  dobo­
zostul a  belső zsebébe te tte  az ék szert és k im en t a  szo­
bából.

C saknem  összeütközött P rim rose-val. A  lány  ráfüggesz­
te tte  v ilágoskék  szem eit és elm osolyodott. — M ár kijóza-
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nu lt? ! — kérdezte  szelíd szem rehányással — jö jjön  igyon 
m eg egy te á t  velem.

— Köszönöm, — felelte  P a t  — ez kedves lesz. Sajnálom  
a  m ú ltko ri viselkedésem et. Éppen az életem  fordu lópon tján  
álltam .

E gy  m eleg tónusu  k is szalonban te leped tek  le. P a t  élén­
ken  és k iváncsian  n éze tt a  lányra. — M iss P rim rose  — 
m ond ta  — h a  nem  fog lalna el ez a  vá ltozás az életem ben 
m inden  helyet, ak k o r hevesen udvaro lnék  m agának .

A lány  els ik lo tt a  ké tes é rték ű  bók felett.
— M ilyen változásró l beszél?! — kérdezte.
P a t  legy in tett. — Szóra sem érdem es, — m ondta. — Sza­

k íto ttam  a  családom m al és a  m agam  erejéből fogok m eg­
élni.

— É s ez k izárja , hogy udvaro ljon?! — n ev e te tt a  lány.
— Igen, m e r t olyasm ivel foglalkozom , am i á r ta tla n  fia ­

ta l lányok e lő tt nem  tű n h e tik  rokonszenvesnek.
— K iváncsivá tesz, — m ond ta  a  lány  — de nem  k érd e ­

zősködöm. D e ta lán  jobb lenne, h a  inkább  a  család jával 
békü lne  ki.

— N em  — rá z ta  a  fe jé t P a t  — szenvedélyesen szeretem  
a  m esterségem et.

— N yilván nagyon é r t  hozzá — b ám ult el a  lány.
— Igen — vo lt a  válasz — igaza van. E z t szeretem  ben ­

ne. Azt, hogy senki sincs, ak i legyőzne a  m agam  szakm á­
jában .

M ost m ár szere tte  volna, h a  a  lány  m egkérdezi, hogy m i­
lyen „szakm áró l” van  szó. De P rim  nem  k érdeze tt sem m it, 
csak  nézte nagy, á r ta tla n  angyalszem ével a  fiút.

— R om antikus, am it m ond — felelte  végül — és én  sze­
re tem  a  ro m an tik á t.

P a t  közelebb húzódo tt hozzá. — A ro m an tik a  szép dolog 
— m ond ta  — és f ia ta l lányoknak  igazán aján lhatom .

— Öntse ki a  szivét, — b iz ta tta  P rim  — akárm ilyen  m os­
lék  van  benne.

— Köszönöm. — P a t  bólin to tt. — De az t hiszem, m aga  
m égis b u ta  ahhoz, hogy m egértsen  olyasm it, am i nem  m in ­
den bokorban terem .

— Lehet. N agyon érdekesek  a  célzásai — nem  is értem , 
hogy m iért unom  őket.

— Nézze P rim , m ag a  m ár bizonyosan h a llo tt az  én k ivé­
te les tehetségem ről. T a lán  m egérti ezt, am in ezek a  fickók  
felháborodnak . É n . . .
8



— Igen, P a t  — m ond ta  a  lány  — én m egértem .
— Igazán  boldoggá tesz. A ranyos m agától. É s nem  Ítél 

el, m in t ezek a  . . .
— Nem. Nem, ha tá ro zo ttam  nem  ítélem  el. É s bárm i tö r ­

tén jék , m indig  szívesen látom . É n  is, apám  is.
M ind a  ke tten  fe lá lltak . P a t  a rcán  öröm  és elégedettség  

tükröződött. Jobbkezével, — m in th a  a  zsebkendőjéhez nyú l­
n a  — a  bal belső zsebébe nyúlt, hogy k itap in tsa  a  ékszer­
tokot.

A  tok  nem  vo lt a  zsebében.
P a t  e lto rzu lt a rcca l n ézett a  lányra.
— M a g a . . .  m aga  b o szo rk án y !-— lihegte — m e g in t . . .  

m egin t v isszalopta a  fülbevalót.
P rim  m élta tlankodva n éze tt rá. — M agának  ez a  fü lbe­

való a rögeszm éje — m ondta. — A fülbevalóim  a  páncél- 
szekrényben vannak .

— N em  igaz! — k iá lto tta  P a t gyűlöletteljes kétségbe­
eséssel — m ert én az elébb k ilop tam  onnan.

— N em  hiszem  — ám uldozott a  lány  — nézzük meg. 
Nem hiszem.

É s azonnal az ap ja  dolgozószobája felé indult. P a t  u tána .
A lány  k in y ito tta  a  szekrényt. A k é t b rillián s o tt volt a  

szekrényben.
— I t t  v an n ak  — m ond ta  á rta tlan u l. A fé rfi elképedt a rc ­

cal nézett rá.
— É rte m  — m ondta  — értem , m ag a  boszorkány. M ost 

m ár tisz táb an  vagyunk  egym ással. D e ne gondolja, hogy 
tö n k re te tte  az önbizalm am at. Még ta lálkozunk.

A lány  tek in te tében  szelíd b izakodás ragyogott. Hosszú 
szem pillái a la t t  bársonyosan  rag y o g tak  nagy szemei.

— Rem élem  — su ttog ta , — hogy ta lá lkozunk  még. Mr. 
Cornes. De ehhez m eg kell változnia.

AZ OLA JK IRÁLY.

Az o la jk irá ly ró l nem csak  a zé rt Í r ta k  soka t a  lapok, m e rt 
o la jk irá ly  volt, hanem  a zé rt is, m e r t m inden városban, 
ahol m egfordult, összevásáro lta  a  legszebb ékszereket. E zé rt 
á llandóan  három  m agánde tek tív  k isérte , ak ik n ek  nyugdí­
ja s  á llá su k  volt és nem  éppen nehéz fe ladatuk . Az a  tu d a t 
ugyanis, hogy Sam  T erd ing  közelében három  detek tiy  t a r ­
tózkodik, eleve elvette a  pályázók kedvét bárm ilyen m e­
rénylettő l T erd ing  ékszerei ellen.
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P a t  C ornes kedvét nem  ve tték  el. M iután  m egvárta , hogy 
T erd ing  bevásáro lja  a  m aga londoni ékszerszükségletét, 
elm ent a  pim licoi Selyem  O sztrigába és o tt  leü lt a  D rót- 
h a jú  B unders asztalához.

— B unders — m ond ta  neki — ak arsz  a  T erd ing  ék sze­
reiből ?!

B unders m egfordult. D e rek á ra  te t t  kézzel végignézte P a t 
C ornest, a z tá n  a  szá ja  szegletéből m ond ta : ■— K orábban 
keljen  fel, ficsur, h a  engem  héklizni ak a r.

— En vagyok P a t  C ornes — súg ta  a  „ ficsu r”, a  to lvajok 
k irálya.

B unders v isszaü lt a  székére és m egtörö lte  a  ba juszát. — 
örü lök , u ram , hogy m egism ertem  — m ond ta  tisztelette l. —■ 
De nem  hiszem , hogy T erd inge t m eg lehessen vágni.

— Sem m i se lehetetlen  — m osolygott P a t  — csak ha jo l­
jon  közelebb.

M ásnap este  B unders bem ászott a  hotel Splendid pad lá ­
sán  á t  a  teh e rlif t ak n á já b a  és onnan  a  fo lyosókra ju to tt. 
T erd ing  ebben az időben az étterem ben  tartózkodo tt.

B unders fényes tak tik áv a l, úgy, ahogyan  P a t  kieszelte, 
k in y ito tta  a  sa fe t és k iv e tt egy széria  topázt, néhány  h a ­
ta lm as z a fír t és egy közepes kék  gyém ántot.

E zeket összecsom agolta és Ugy te t te  a  zsebébe — u tas i- I 
táshoz híven — hogy azok feltűnően k idom borodjanak.

E zu tán  a  m aga  m ocskos öltözetében vég igm ent a  folyo­
són, le a  lépcsőkön és k ilépett a  hallba. T ud ta , hogy o tt a  \ 
detektívek, a  vendégek, vagy a  p o rtá s  azonnal m egállít- |  
ják . L ehete tlen  volt, hogy ne keltsen  feltűnést.

M indazonáltal látszólag  nyugodtan  m en t előre, am íg  egy 
m agas, elegáns, szőke szakállu  u r  m eg nem  állíto tta . Bún* | 
d ers nem  ism erte  m eg  a  szökeszakállu u ra t  és kom olyan 
aggódni kezde tt a  szabadságáért.

— Hohó, bará to m !— riv a llt r á  a  szakállas — hova ezek­
kel a  duzzadt zsebekkel?! M utassa  csak!

— Semm i, én . . .  — dadog ta  B unders. De a  szakállas r á ­
k iá lto tt.

— Fel a  kezekkel! Ide em berek! M ajd m egm otozzuk, 3 
öregem .

M indenki odagyült. A  szakállas m egm otozta, de ered- j 
m ény nélkül. C salódott a rco t vágott. — N incs n á la  semmi,

★
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m otyog ta  zav a rtan  — de nézzék m eg m aguk  is, h á th a  v a ­
lam i e lkerü lte  a  figyelm em et.

E g y ik  em ber a  m ásik  u tá n  k u ta t ta  k i B underst. D e egyik 
se ta lá lt  sem m it. Végre B unders szóhoz ju to tt és m egm a­
g yarázta , hogy ö csom agot hozott az egyik vendégnek és 
éppen hazafelé ta r to tt.

— M áskor ne pon t a  halion  á t  m enjen, m ordu lt rá  a  
p o rtá s  és B unders békén elszabadult. De a  szökeszakállas 
u r m ár rég  nem  volt sehol.

B unders sugárzó arccal m en t a  Selyem O sztriga felé. 
A m ikor odaért, P a t  C ornes m á r o tt ü lt az asztalnál, ahol 
az előző napon.

— G ratu lálok! — sú g ta  B unders elégedetten  — m es te r­
m u n k a  volt, az ördög vigye el, m este rm unka  volt, főnök. 
Ahogy a  'motozás ürügye a la t t  elszedte tőlem  az ékszere­
k e t . . .  h á t főnököm , le a  kalappal, na! E z t én mondom , 
B unders. M aga a  to lvajok  k irálya, úgy, ahogyan a  h ire  
szólt. H ol v an n ak  az ékszerek?!

— N em  tudom  — su tto g ta  P a t C ornes h a lá lrav á lt a rc ­
cal — ellop ták  tőlem.

— F őnök  -— m ond ta  B unders fenyegetően közelhajolva 
— az t h ittem , tisztességes • em berrel dolgozom. E z t a  m ó­
k á t  ne  is p róbá lja  m eg velem , m e r t . . .

— E sküszöm  — P a t  egészen összeroskadt — valak i el­
lop ta  tőlem, m ég o tt a  szállodában.

★
A rendőrségen  este- rög tönzö tt értekezle t volt. E lh a tá ­

rozták , hogy nem  ad n ak  ki h ivatalos je len tés t a  dologról, 
ellenben az egyik fia ta l és kezdő detek tíve t a  rendő rfő ­
nökhöz m enesztik  je len tésté te l végett.

Az Írásbeli je len tés igy szólt:
„M a este az o lajk irály , Sam  T erd ing  safejéböl elloptak  

néhány  széria b rillián st és ékszernem üt. T ettes nincs, b á r  
tud juk , ki volt. Sőt, k ik  vo ltak . A lopást B unders h a jto tta  
végre, fö ltevésünk szerint, de tőle m á r  a  hallban  ellopta 
egy szökeszakállu  ur, ak itő l szin tén  továbblopta  valaki. 
E gy  em berünk  k ih a llg a tta  a  szakállas és B unders v itá já t 
erről. E gyelőre szem mel ta r t ju k  őket.”

E z nem  volt igaz, m e r t csakis B u n d ers t ta r to t tá k  szem ­
mel. A m ás ik a t elveszíte tték  a  hosszú B irm ingham  Roadon. 
D eh á t az  em ber nem  v a llh a t be m in d en t a  főnökeinek.

M ásnap  azonban m ár lényegesen többet tud tak .
★ 11



Ilyen  csapás u tán , m in t a  tegnap i volt, a  legtöbb em ber 
rosszul a ludna. De P a t  jó l aludt. B á n to tta  a  dolog, de egy 
üveg P o rtó i és néhány  jó  c ig a re tta  e lfu jta  a  kellem etlen 
hangu la to t.

Ez tegnap  este volt. P a t  szin józannak  h it te  m ag á t és ezt 
a  vélem ényét a  rendőrre l is közölte. A rendő r ugyanis az 
A llughan-S tree ten  sé tá lt és m egkérdezte P a t  C ornest, hogy 
m ié rt énekel hangosan  és h a  m á r hangosan  énekel, m ié rt 
to rm á i tö lcsért a  tenyeréből a  szá ja  elé; de h a  m á r m indezt 
e lkerü lhete tlenü l szükségesnek ta r tja , a k k o r m ié rt fekszik 
a  földön?!

P a t  hom lokára  to lta  a  c ilinderét és félszem ét k inyitva, 
a  rendő rre  nézett.

— A zért fekszem  a  földön, — m ond ta  h a tá ro zo ttan , — 
m e r t vizszintes helyzetben a k a ro k  lenni. T ek in te tbe  véve, 
hogy szabad po lgár vagyok, m erem  állítani, hogy ehhez jo- 
;;om van.

Ezzel fe ltápászkodo tt és kih ivóan n éze tt a  rendőrre . A 
ren d ő r m eg is jegyezte:

— Jobban  tenné, h a  az ágyába igyekezne.
— T alán  az t a k a r ja  m ondani, hogy részeg vagyok?! — 

f i r ta t ta  P a t  és elindult, szorosan a  fal m ellett.
— M icsoda folyékony falak , — m orgott. Ugy érezte, 

hogy a  fal m in dun ta lan  elhúzódik tőle.
A m ikor reggel felébredt, az első gondolata volt, hogy v a ­

lam i kem ényen fekszik. V alóban a  vízzel teli fü rdőkádban  
fek ü d t és a  cilindere m ég a  fején  volt. B a rá tság ta lan  a rc  
h a jo lt fölé.

— M aga az, B unders?! — m otyogta  P a t. — M it a k a r? !
— U ram , — m ond ta  B unders, — nem  értem . A zért jö t­

tem  ide fel, hogy végzek m agával, őszintén szólva. M ert a  
m i szá l,m ánkban  hidegre tesszük  azt, ak i tú l a k a r  já rn i 
az  eszünkön. D e ...

— D e.'! — P a t  k im ászo tt a  fürdőkádból. — Mi az, 
hogy de.'!

— O lvastam  a  reggeli lapot. I t t  fek ü d t az a jtó  m ögött. 
Szó sincs benne arró l, hogy Mr. T erd ing  ékszereit ellopták  
volna.

— É s?! M aga m it következ te t ebből?! —• P a t  teljesen  
kijózanodott.

— U gylátszik, uram , m i nem  lop tuk  el az ékszereit. Igaz  ­
ság ta lan  vo ltam  m agához. I t t  valam i pokoli dolog tö rtén t.
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egy óra— N esze egy üveg w hisky  — to lta  elé P a t  — 
m úlva visszajövök.

P a t  e lm ent egy in form ációs irodába.
— Helló, Sherlock  H olm es! — üdvözölte a  főnököt, B in ;/ 

u ra t  — kérek  félórán  belül in fo rm áció t C hatham  lo rd ró ' 
és leányáról. K erü ljön  akárm ennyibe!

B ing  u r u ta s ítá s t a d o tt a  házitelefonon. F é ló rá ig  szíva 
rozgattak , m ajd  m egérkezett a  jelentés, am ely igy szólt:

„C hatham  lord teljesen  elszegényedett és v isszavonultan  
él. B eteges is. V agyona nincs, a  ház és a  berendezés m in 
dene. A leánya P rim rose  W est ta r t j a  el. V alam i á llása  van. 
a  lánynak , de hogy  hol és m ilyen term észetű , az t senki 
sem  tud ja . Ilyen rövid idő a la t t  nem  is lehet kinyom ozni”.

Ez vo lt a  jelentés. P a t  k ifize te tt é rte  ö t fontot, de a  t á ­
vozás p illana tában  vissza is lopta.

E lm en t C hatham ékhoz. Az in as t fé lre to lta  és fe lm ent a  ; 
em eletre. N égy szobába benyito tt, m ig  az ötödikben m eg 
ta lá lta  P rim rose  W estet.

— Hello, P rim , — köszönt kifejezéstelen  arccal, — be 
szélgetnünk kell.

P rim  le te tte  a  könyvet és ráb ám u lt: — Tessék.
P a t  leült. — V olt m ag a  tegnap  este  a  H otel Splendid • 

ben?! — té r t  r á  a  tá rg y ra  P a t.
— Voltam , — felelte a  lány.
— Ugy. Es m it k e re se tt o tt?!
— M eg ak a rta m  akadályozni, hogy m aga b ű n t kövessen 

el, — m ond ta  a  m á rtíro k  arckifejezésével.
— Oh, —. fö rm ed t r á  a  fé rfi,—  m it nem  m ond! D e hon ■ 

n an  tud ta , hogy én „bűnt ak a ro k  e lkövetn i?!” — folytatta, 
dühösen.

— V alaki h a llo tta  a  Selyem  O sztrigában  . . .
P a t  felugrott.
—• V annak  kém eim , — m ond ta  lord  C hatham  leánya 

szelíden.
— S zó v a l. . .  — P a t kezdte kom olyan venni a  dolgot, -  

szóval m aga  vo lt az, ak i e llopta tőlem  az  ékszereket!
— A lopott ékszereket, — ja v íto tta  ki a  lány. — E:i 

v issza te ttem  őket T erd ing  safejébe.
— A fene egye m eg! — tö r t  ki a  férfiből, — h á t ez m á r  

m é g is . . .
A lány  kék szem ét e lön tö tte  a  könny.
— K érem , — m ond ta  elcsukló hangon  és szenvedő a rc  .

cal, — ne gorom báskodjék velem. .



— Jó, jó  — felelt P a t, — de m inek á r t ja  m ag á t az én 
dolgom ba?! M it a k a r  velem ?! M i t . . .

— Mr. C om es — m ond ta  P rim , ön t én legyőztem, tú l já r ­
tam  az eszén, önből a  s é r te tt h iúság  beszél.

— N em  igaz! — o rd íto tt fel P a t. — T ulajdonképpen  m i­
é r t csinálja  az egészet?! L egalább tud jam .

— N em  m ag a  m ia tt, — p a tta n t fel a  lány, hanem  m ert 
T erd ing  ékszerei a  B ris to l A ssurancénál vo ltak  biztosítva.
É s én a  B ris to l A ssurance a lka lm azo ttja  vagyok. M egvan 
a  listám  azokról az  em berekről, ak ik  az é rték e ik e t ná lunk  
biztosíto tták , lopás ellen. Az én fe ladatom : m egakadályoz­
ni, hogy a  lisán  szereplő szem élyektől e llop janak  valam it 
és igy a  cégnek k á ra  legyen.

— K érem , M iss P rim rose , — szólt P a t  — m eg m u ta th a tn á  
nekem  az t a  lis tá t? !

— M iért ne?!
P rim  előhozta a listá t, am elyen London leggazdagabb 

em berei szerepeltek. P a t  csak  egy p illan tá s t v e te tt a  p a ­
p irosra.

— S ir O livér M arsitt, — olvasta  hangosan. — Köszönöm, 
ez elég egyelőre.

Az a jtó n á l m eg h a jto tta  m agát.
— A v iszon tlá tásra , — m ond ta  elégedett mosollyal.

★
V isszam ent a  lak ásá ra . A w hisky közben az üvegből á t ­

vándoro lt B undersbe. B unders tökrészeg  volt. P a t  á tn y a - j 
lábo lta  és k iv itte  a  konyhába.

M iután m egebédelt, m egnéze S ir O livér M ars itt m ayfa iri 
házát. K is b a ro k k  p a lo ta  volt, egyem eletes. A földszinti a b ­
lak o k a t rostély  védte. N ehéz tö lgyfakapu, kovácsolt vassal.

V égre e ljö tt az este. P a t  m egvacsorázott, hazam ent, fel- 
nyalábolta  B underst, ak i m ég m indig  tökrészeg  vo lt és 
m élyen alud t, s cipelte a  sö té t u tcán  á t. S ir O livér M arsitt 
h áza  elé érve, le te tte  a  részeg em bert a  fö ldre és becsönge­
te tt. M ár nem  sok h iányzo tt az éjfélhez.

L ibériás inas n y ito tt a jtó t, gyanakodva és ellenséges a rc ­
kifejezéssel. M agas, elegáns, szőke kecskeszakállas, bizal­
m a t keltő  u r a t  lá to tt m ag a  előtt.

— Mi te tsz ik?! — kérdezte  az inas valam ivel bará tsá" 
gosabban.

— A b a rá tom  rosszul lett, —- m ond ta  P a t, — szív roha­
m ot kapott. Sehol n incs telefon a  közelben. H a  volna olyan
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kedves m egengedni, hogy egy p il la n a tra  lefektessem  és te ­
lefonozzak a  m en tőkért.

— T essék, m o n d ta  az inas, — ta lá n  segíthetek  is?!
— Köszönöm , nem  kell, — fe le lte  P a t. F e lkap ta  a  teh e ­

te tlen  B u n d e rs t és bev itte  a  hallba.
— M ajd  én le fek te tem  addig , — a ján lk o zo tt az inas, — 

csak  tessék  addig  telefonozni. O tt van  a  készülék.
P a t  le ak a sz to tta  a  kagylót. A m in t azonban az inas e l­

tű n t B undersszel egy a jtó  m ögött, P a t  fe lro h an t a  lépcső­
kön. V ég ig suhan t egy folyosón és m unkához lá to tt. B árso ­
nyos tap in tá sú  u jja i nesztelenül s ik lo ttak  a  falon.

Az in as  közben m egpróbá lt ece te t szago lta tn i a  beteggel. 
A m ikor azonban az ece te t e lrak ta , Ugy tű n t  neki, hogy 
a lkohol-szagot érez.

O d ah a jo lt és fe lk iá lto tt m eglepetésében. M egf°rd u lt ás 
k im en t a  hallba.

A szökeszakállas ekkor m á r  ism ét a  készülék  i»eUett állt. 
É ppen  le te tte  a  k agy ló t és a  zsebében vo lt a  város h arm inc  
legnagyobb és legszebb gyöngyszem e.

— U ram , — liheg te  az inas, — az ön b a rá t ja  részeg.
P a t  m eghökölt. — M i?! R észeg?!

. — H atá ro zo ttan , u ram . N yugodjék  meg, egyenletesen 
lélegzik, részeg. A legokosabb, h a  azonnal hazaviszi.

— Az á ldó ját, — P a t  dühös a rco t vágott, — h á t  várjon , 
elszaladok tax ié rt.

Ezzel, m iu tán  tiz sh illing  bo rrav a ló t ad o tt aZ inasnak , 
tényleg  elszaladt. M eg sem  á llt a  H ope Innig . I t t  m á r fe­
kete  szaká lla  volt, szobát b ére lt és m eghagyta- hogy ne 
zavarják .

B ezárkózván, egy fek e te  se lyem darab ra  k ite r í te t te  a  
gyöngyöket és sokáig  gyönyörködött bennük. D iad a lm as iz­
zás volt a  szem eiben.

★
A inas tü re lm e végre is elfogyott. Felem elte  B u n d e rs t és 

k idob ta  az u tc á ra ; a  k ap u t b ezá rta  m ögötte.
B u n d ers  a  h ideg  levegő h a tá sa  a la t t  k ijózanodo tt, h a j­

n a ltá jb an  fe lkelt és a  s a já t lábán  hazam ent.

A NYOMOZÁS M E G L E P E T É S E I.

M ásnap  felfedezték  a  lopást. S ir O livér t i tk á r a  azonnal 
a  rendőrségre  m en t és fe lje len tést te tt. A gyöngyszem ek
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tizenhatezer fon tig  vo ltak  biztosítva. A B ris to l A ssurance a 
m aga  részéről szin tén  csa tlakozo tt a  feljelentéshez.

K ing  P ederson  k a p ta  az ügyet. E z t a  felügyelőt K. P. 
néven ism erték . Szerette  az ügyeit röviden elin tézni: h a  az 
ügyek h a g y ták  m agukat.

B ehozatta  az in as t és e lm ondatta  m ag án ak  a  részeg em ­
ber h is tó riá já t. A ztán egy album ot te t t  elé, am elyben az 
inas sokáig lapozott.

Végül az egyik fényképre h a tá ro zo ttan  rá m u ta to tt :  — 
Ez vo lt az. A részeg.

— B unders?! — csodálkozott K. P . — pedig ez az em ­
ber nem  elég in telligens ahhoz, hogy kom édiázni tudjon. 
A kkor ez valóban  részeg volt.

— Valóban, uram , — m ond ta  az inas.
— Különös, — K. P . arcából k idü lled tek  a  szem ek, — na 

elm ehet.
Az inas e lm en t és K. P . fe lh ív ta  S ir O livért.
— Tudom, hogy ki vo lt az egyik, — m ondta, — k é t ó rán  

belül nálam  lesznek a  gyöngyök.
P ed ig  valam i nem  te tsze tt nek i a  dologban. E s ez a  

va lam i nem  volt m ás, m in t hogy B unders tényleg  részeg 
volt. K. P . tud ta , hogy n incsenek  u j m ódszerek és egyik 
ügy olyan, m in t a m ásik . De ebben  az ügyben volt egy 
csekélység, am i nem  h aso n líto tt sem m ihez, az a lv ilág  fo r­
té lyai közül.

K é t ó ra  m úlva nem  vo ltak  n á la  a  gyöngyök; de am i pél­
d á tlan  volt, B u n d erst se ta lá ltá k  m eg az em berei.

K. P .-t m ódfele tt bosszan to tta  ez a  ba ls iker. T udta , hogy 
h a  B unders kezei közö tt van, ak k o r ö t percen  belül ism eri 
a  m ásik n ak  a  nevét is. D eh á t B unders nem  volt a  kezei 
között, pedig K. P. foga  éppen a r r a  a  m ásitcra  fá jt.

London kü lváro saiban  hem zsegtek  az olyan kabarék , 
am elyek nonstop  m ű so rt adnak . E zekben á llandóan  folyik 
az előadás, dé lu tán  három tó l, éjje l egyig. E zekbe b á rm i­
kor be lehet ülni és bárm edd ig  b en t m aradn i.

E gy  ilyen kabaréban , a  P o tte r ’s Show ban lép e tt fel O r­
sim, a  bűvész és P ansa , a  bűvészinas. R eggel je len tkeztek  
az igazga tónál p róbára . O rsin i k ilop ta  az igazgató  szájábói 
a  m üfogsorá t és hasonlóan kedves do lgokat m üveit. Azon­
nal szerződ te tték  őket és m inden  órában  tizenö t percig  ők 
dolgoztak, a  közönség óriási érdeklődése és te tszése m ellett.
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M ár m ásnap  je len tkeze tt a  M aidenhead-i A lham bra igaz­
ga tó ja  és szerződést k ín á lt nekik . Az A lham bra  elsőrendű 
színház, volt, a  gázsi b iztató. C sak egy görlre  vo lt szüksé­
gük, a  k ibőv íte tt produkcióhoz.

A reggeli lapokban  m eg je len t egy h ird e tés  és délben m ár 
seregestő l jö tte k  a  jelentkező lányok. O rsin i k iválasz to tt 
egy szőke és kissé öreges m ozgású nőt, ak i m á r kiváló b ű ­
vészeknek segédkezett és é r te tte  a dolgát.

O rsin i m ester az  A lham bra  díszes öltözőjében ü lt a  disz­
bem utató  előtt. F ra k k já n a k  rengeteg  titkos zsebe volt és 
az egyikben, a  legtitkosabbikban , harm inc, d arab  nagy 
igazgyöngy rejtőzö tt.

T e lt ház  volt és P a t  C ornes, O rsin i m inőségében, kelle­
m es izgalm at érzett. N incs kellem esebb érzés, m in t ötezer 
em bert bolonddá tenni.

O rsin i a  szokott büvésztrükkökkel kezdte. A zután  fe lh í­
v o tt a  sz ínpad ra  ö t gen tlem ant, a k ik e t egym ás mellé á llí­
to tt. N éhányszor e lsé tá lt elő ttük , gyors m ozdulatokat te tt, 
m in th a  m eg a k a rn á  sim ogatni az a rcu k a t, de időközben 
m eggondolta volna m agát. M ajd szerényen félreállt.

Az öt em ber nyakkendő jé t össze-vissza cserélte  O rsini. 
A kinek pedig fehér zsebkendője volt, m ost p iro sa t v iselt 
és viszont. Az egyik em ber kétségbeesetten  h úzkod ta  fe l­
felé a  n ad rág já t, m e r t e ltű n t a  n ad rág ta rtó ja . M ind az öt 
kapkodott, n y u lká lt és keresgélt. V égül a  közönség dörgő 
nevetése m elle tt levonultak  a  színpadról és len t összevesz­
tek. Jó  ö t percig ta r to tt, am ig  m indenki v isszakap ta  és 
v isszaad ta  a  holm ikat, am ik e t O rsin i összecserélt. 

i  M ost a  bűvész m egköszönte a  tapso t, m ajd  a  riva lda  elé 
á llt és leszólt egy kövér u rn ak , ak i az  első sorban  ü lt s 
ak i az ö t közö tt vo lt az im ént.

— Felügyelő ur, — m ond ta  O rsini szeretetrem éltó  m o­
sollyal, — nálam  fe le jte tte  a  rendőri igazolványát.

És ledobta  neki. K. P . m a jd  m eg p u k k ad t m érgében.
O rsin i d iadalm as mosollyal vonu lt az öltözőjébe. Győzel­

m es esté je  volt és e légedettebbnek érezhette  m agát, m in t 
valaha. A  rendőrség  teh e te tlen  és vakon  tapogatódzik. 
P rim ro se t végre m égis legyőzte. M egm ondta neki, hogy 
S ir O livért fog ja  m eglopni és m eg  is te tte . É s P rim  sem  
tu d ta  m egakadályozni ezt.

A zonkívül öröm et szerzett nek i és felv illanyozta ez a 
színházi siker is. K ellem esen csengett a  fülében a  tapsok  
ütem es za ja  és a  közönség boldog nevetése.
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M egveregette B unders vá llá t. — C sak az tán  m indig  m el­
le ttem  m arad j, öreg f iú , .— m ond ta  neki, — m ert am in t le­
szakadtál, a  rendő rség  rád  teszi a  bilincseket.

E z t B unders m aga  is be lá tta . De büvészinasi m ivoltában 
olyan ügyetlen  volt, m in t a  bot; a zé rt beh ív ták  a  sá rg a h a . 
ju , öregedő görlöt, ak i ren d b e rak ta  a  kellékeket.

B unders m eleg v izet engedett a  fü rdőkádba  és P a t  el­
nyú lt benne.

E gyszerre  eszébe ju to t t  valam i és k iu g ro tt a  vizböl. M a­
g á ra  k ap o tt egy fürdököpenyt. K irohan t.

— Hol van  a  nő? — k iá lto tt B undersre.
— M ost m en t el, — felelte  az. K özben P a t  m á r belenyúlt 

a  fra k k  legbelső zsebébe és k o n sta tá lta , hogy a  gyöngyök 
e ltűn tek , ugy an ak k o r eszébe ju to tt, hogy a  sá rg ah a ju  lány­
n ak  kék  szem ei voltak .

L em ent a  lépcsőn, sé tabo tjával n agyokat suh in tva  m ér­
gében. A kapu  e lő tt o tt  á llt P r im  és szendén nézett rá.

— M agára  vártam , — m ondta. — Jó, hogy ilyen ham ar 
lejö tt, legalább nem  ke lle tt sokáig  várnom .

A férfi tehe te tlen  dühvei nézett rá . — É s m ié rt a k a r t 
találkozni velem ?! — kérdezte.

P rim  elp iru lt. — N ehezeket kérdez, — m o n d ta  zavartan . 
-— Szeretek  ta lá lkozni m agával. De nem  csak  m agával; 
szeretek  m indenkivel találkozni. Á ltalában.

A férfi agyában  gyorsan k e rg e tték  egym ást a  gondola­
tok. M eg kellene szabadulni a  lánytól, — hosszú időre m eg 
kell szabadulni tőle.

F elnéze tt az égre és a  legbarátságosabb  arccal m ondta. 
— G yönyörű idő van. C sináljunk  egy k is  k irán d u lást. Ül­
jön  be a  kocsim ba.

Boldogan! — u jjo n g o tt a  lány  és beült.
A m íg P a t  a  K en t R oad széles s ík já ra  vezette a  kocsiját, 

agyában  elkészült a  terv.
De m ikor a  D en tling  S quare és L onm oore-S treet sa rk án  

fe ltá ru lt e lő ttü k  egy országút, a  kocsi m egállt.
— Mi az?  — károm kodo tt P a t  — h á t  ezzel m i a  fene 

tö r té n t?  M egállt a  m otor.
— M ost m i lesz?! — kérdezte  P rim .
P a t  a  m oto rba  bám ult. — N em  tudom  — felelte  m é rg e ­

sen, — nem  tudom , m i tö r té n t ezzel a  büdös m otorral.
— Én tudom , — felelte csöndesen a lány.
— M i?! — h o rk a n t fel P at.
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P rim  m akacsu l hallga to tt. P a t  m á r  egészen vörös volt 
a  m éregtől.

— H ej, azt a  nem jó já t! — o rd íto tt P a t, — fog beszélni 
végre?!

P rim  szégyenlős mosollyal n éze tt r á :  — E llop tam  a  
tan k d u g ó t és a  karbu rá to rcsövet.

P a t  csípőre ra k ta  a  kezeit. — Mi szükség vo lt erre, m i?! 
— Ezzel a k a r t s ik e rt elérni, vagy m i?!

P rim  legy in tett. — D ehogy! G yerekség. V alahogy az volt 
az érzésem , hogy m aga  m eg a k a r  szök tetn i engem. É s n á ­
lunk  a  szem élyes szabadság  m egsérté sé t nagyon szigorúan 
büntetik . Fölösleges bűnbe esnie, am ikor . . .

— H ogy érti ezt?!
P rim  elöko to rta  az ülés alól a  h iányzó a lk a trészek e t és 

a  fé rfin ek  n y ú jto tta . K özben nem  v e tte  le ró la  a  szemeit.
— É n önkén t követem  m agát, — m ond ta  — k á r  m inden 

ravaszkodásért. A zt teh e t velem , am it akar.
P a t nem  felelt. M integy tizenöt percig  dolgozott a  ko ­

csin, ném án  és összeszorito tt a jak k a l. A ztán b eg yú jto tta  
a  m o to rt és v isszav itte  a  lá n y t a  városba. A C hatham  ház 
e lő tt te t te  le.

— P rim , — m o n d ta  nek i szokatlan  kom olysággal a  h an g ­
jában  — m aga ugyanolyan tolvaj, m in t én, csak  éppen 
m aga valam ilyen erkölcsi v ilág rend  nevében lop, én pedig 
a  sa já t nevem ben. N ekem  volt egy elképzelésem  a  te h e t­
ségem ről és a  jövöm röl. E bből sem m i se le tt: m aga m iatt. 
E lhatároztam , hogy nem  fogom  többé keresztezni a  m aga 
ú tja it, de m aga is hagyjon  nekem  békét.

— A zt a k a r ja  m ondani, — kérdezte  a  lány  bizakodva, — 
hogy felhagy a  to lvajlással ?!

— N em  — rá z ta  a  fe jé t P a t, — csak  azokat hagyom  ki 
a já ték b ó l ezután, ak ik  a  B risto l A ssurancenál v annak  
biztosítva.

— Jó, — m ond ta a  lány, de a  fe jé t lehorgaszto tta . — 
Szerettem  volna, h a  egyébként sem . . .

— Nos, — v e te tt véget a  beszélgetésnek P a t, — rem élem , 
nem  a k a r ja  az t m ondani, hogy n incs szükségem  rá, hogy 
lopjak. Ebből a  bölcsességből nem  kérek . É s h a  nem  sé r­
tem  m eg a  B ristol A ssurance tá rsa sá g  érdekeit, a k k o r m a ­
gának  sem m i jogcím e nincs, beleavatkozni az ügyeim be. 
É rje  be azzal, hogy ezen a  té ren  legyőzött.

— Igen, — felelt a  lány, csöndesen. — Igaza  van. Be fo­
gom érn i ezzel. jl.
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K. P. e lre fe rá lta  a  Scotland Y ard  á llam titkárfönökének  
a  S ir O livér M ars itt e lrabo lt gyöngyeinek az ügyét. E l­
m ondta, hogy a  te tte sek  nem  k erü ltek  kézre, de az ellopott 
gyöngyöket S ir O livér postán  ha rm ad n ap  visszakapta .

— Ugy, — m ond ta  élesen az á llam titk á r, — valószínűleg 
a  Scotland Y ard  kü ld te  vissza neki.

— Nem, S ir. M iss P rim rose  W est kü ld te  vissza őket.
—- Jellem ző. M ég szerencse, hogy az a  hölgy idönk in t 

beleavatkozik  a  rendőrség  m unkájába . íg y  legalább néha  
m egkerül valam i.

K. P . fan y aru l m osolygott. — M ég egy je len ten i valóm  
van, Sir, — m ondta, — m ég pedig elég kellem etlen. A B ris­
tol A ssu rance  épü le té t k irabo lták . Sem m i nyom. A te tte s  
három  pénzszekrény t k in y ito tt erőszak nélkül és negyven­
ezer fo n tn ak  megfelelő, könnyen é rtékesíthe tő  p ap íroka t 
v it t  el. A nyom ozással Dili főfelügyelő cso p o rtjá t bíztuk 
meg. E gyelőre sem m i eredm ény.

Az á lla m titk á r  fe lállt. Az a rca  egészen m erev  volt. — 
H ozzák ide nekem  az t a  k lep tom ániás gentlem ant.

— L eta rtó z tassu k ?! — hüledezett K. P . — L ord T rav est 
fiá t, b izonyítékok nélkü l?!

Az á llam titk á r nem  felelt. É s ez az t je len te tte , hogy vál­
la lja  a  felelősséget.

PA T  NAGY FORM ÁBAN,

P a t  Cornes, ak iben  a  század legnagyobb gonosztevője ve­
szett el — sajnos, a  gonoszság kissé h iányzo tt belőle. — 
igen egyszerű módon rabo lta  k i a B risto l A ssurance tre - , 
zorjait.

Persze, ez az „egyszerű": holm i nehézkes k ispo lgár sze- -j 
m ében re tten e tesen  nehéznek és k ö rm önfon tnak  tű n h e te tt. j 
E hhez pontosság, h idegvér és lelem ényesség kelle tt, m in- i 
denekelött.

A D over S tree ten  félk ilenckor je len t m eg P a t  Cornes, I 
egy öreg éjjeliőr ru h á jáb an . L assan  vég igballagott a  Dover 
S tree ten  és m egállt az A ssurance k ap u ja  előtt. A nehéz I 
vaskapun  lehete tlen  volt beju tn i.

K ihúzo tt a  zsebéből egy kanócot, am elynek a  végén hen- ■ 
g era laku  doboz fityegett. A legjobban e lzá rt épü letnek  is 
v an n ak  ab lakai, am elyeken egy kis rés m ind ig  akad . É s pe- 
dig a  pinceablakon. P a t  jó  megfigyelő volt és tu d ta  ezt. Meg-
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g y ú jto tta  a  kanóco t és k ö rü ljá r ta  az épü letet vele. A B ér- 
r ing ton -s tree ti fron ton  ta lá lt  egy p inceablakot, am ely be 
volt törve. I t t  ledobta a  füstbom bát és elsietett.

T elefonozott a  legközelebbi tűzoltóállom ásnak, azu tán  
v isszaballago tt a  h a ta lm as  épület B everley S tree t-i o ldalá­
ra. A pinceablakon ek k o rra  m á r  vastagon  tódu lt ki a  füst.

P a t  b ecsengete tt a  kapun. C sakham ar m eg je len t az éjjeli 
őr. — Jóesté t, kolléga, — m o n d ta  P a t, a  sap k á ja  felé bök­
ve, — ég a  ház.

— M i?!
— A pince, — e rős íte tte  P a t, — az egész B everley oldal 

csupa füst. E gy  u r  m á r telefonozott a  tűzoltóknak .
U gyanebben a  p illana tban  fe lh a rsan t az első tűzoltóautó  

szirénája. H árom  érkezett egym ás m ögött. Az u tc a  tele le tt 
sisakos em berekkel. K itá r tá k  az a jtó t és csövekkel, m o to r­
ral, csákánnyal felszerelve m eg ro h an ták  az épületet. O rdi- 
tozás, parancsszavak , fü st- és gázszag tö ltö tte  m eg a  le­
vegőt.

P a t  kényelm esen elvégezte fe la d a tá t és zavarta lanu l 
k isé tá lt az  épületből. N egyvenezer fo n t volt a  zsebében, 
egy d a rab  viaszkosvászonba csavarva.

*
A B ritish  A ssurance vezérigazgatója, Mr. Mac C orbett, 

telefonon, éjfél u tá n  h iv a tta  m agához M iss P rim rose  
W estet.

PR ÍM .

A lány  felö ltözött és tax it rendelt. E gy  p illana t a la t t  á t-  
v iharzo tt r a j ta  m inden  tévedése. P a t, am ikor az t m ondta, 
hogy nem  fog többé olyan egyéneket bán tan i, ak ik  a  B ris­
tol A ssu rancenál b iz to síto tták  értékeiket, — ak k o r első. 
sorban a  B risto l A ssu rancera  gondolt. A B. A. egy idegen 
biztositóvállala tnál vo lt bebiztosítva, term észetesen.

P rim  k is  kezei ökölbe szoru ltak . E bben  a  törékeny, an- 
gyalarcu lányban  h a lla tlan  ak a ra te rő , a  régi v ik ingek  le­
szűrt en e rg iá ja  élt.

N em  h a rag u d o tt P a tra . T isz tában  vo lt vele, hogy P a t  
nem képes a  m ai v ilágba beilleszkedni, ördögi ügyessége 
és fo jto tt vadsága  kalandból ka lan d b a  k e rg e ti — és h á t 
milyen kalandok  lé teznek m a  m ég?! A ki nem  rendőr, az 
csak to lvaj lehet.
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C sak egy dolog volt, am it P rim  nem  tu d o tt m egbocsá­
tan i neki.

P rim  az a  lány  volt, ak i sohasem  lesz szerelm es, — m in­
dig csak  ö t szeretik . L egalább is az a  f a j ta  volt, — de itt, 
ez a  vad, zabolá tlan  fickó, akiben a  legcsunyább bűnök 
keverednek  a  gyerekes naiv itásokka l — és ime, P rim  az, 
ak i szerelm es le tt bele és ez a  csirkefogó m ég csak  észre 
sem  veszi. S ő t . . .  !

E zek v illan tak  á t  az agyán, am ikor a  tax i Mac C orbett 
iro d á jáb a  ro h a n t vele.

A vezérigazgató  sáp ad t és tü re lm etlen  volt. H ellyel és ci­
g a re ttáv a l k ín á lta  m eg  a  lányt.

— K edves P rim rose , — m ond ta  M ac C orbett, — m aga 
m á r  annyiszor seg íte tt ra jtu n k . K irab o lták  a  2-es és 3-as 
trezo rokat. L ehetséges, hogy nem  tu d ju k  m ajd  igazolni a  
trezo rok  ta r ta lm á t és a k k o r a  k á ru n k  je len tős része nem  
is té rü l vissza. De fon tos szerződéseink is v o ltak  ott. C sak 
m ag a  seg íth e t itt.

— N em  olyan nehéz a  feladatom , Mr. M ac C orbett, — 
m ond ta  szerényen a  lány, — m e r t tudom , hogy ki a  tettes.

— Ig en ?! —• a  vezérigazgató  érdeklődve h a jo lt előre.
— T erm észetesen a  m éltányosság  az t parancso lja , hogy 

elválla ljam  az ügyet, b á r nem  ta r to z ik  a  fe ladata im  közé. 
D e az a  k ikötésem , hogy a  te tte s  nevét tito k b an  ta r th a s ­
sam  és b á n ta tla n sá g o t b iz to síthassak  neki.

M ac C o rb e tt fe lc sa ttan t. — A zt nem  lehet! — m ondta. — 
A tű zo ltóka t idebolonditotta. M indezért felelni kell v a la ­
kinek.

— H a  a  rendőrség  m eg találja , — felelte P rim , — az t te r ­
m észetesen nem  akadá lyozha tjuk  meg. D e én n em  válla l­
h a to k  m ást, m in t hogy igyekszem  visszaszerezni az e llo ­
p o tt é rtékeke t.

— D e h á t . . .
— V agy ped ig  az t se! — m ondta a  leány.
Mac C orbe tt v á lla t vont. — K érem . V álla lja  el, belem e­

gyek m indenbe. De a z é r t . . .  nagyon rosszul teszi, P rim , 
hogy exponálja  m a g á t ezért a . . .

— N e beszéljünk  a rró l, hogy k ié rt! — em elte  fel tilta - 
kozóan a  k ezé t P rim . — F é rf ia k n a k  is v an n ak  ilyen gyön- 
geségeik. M iért ne lehetne egy leánynak  is?!

★
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P rim  m aga sem  tudta, hogy m in tö ri m ost a  fe jé t; 
azon-e, hogy megszerezze az é rtékpap íroka t, vagy azon, 
hogy m im ódon m enthetné m eg  P a t  C ornest.

Hogy P a t  veszélyben forog, ez irán t nem  m a ra d t k é tség ­
ben, m iu tán  a  Scotland Y arddal beszélt. P rim rose  W est 
nagy tiszteletben  á llt a  Y ard  em berei e lő tt és könnyen  k a ­
p o tt m eg  m indennem ű felvilágosítást.

L á tn ia  kellett, hogy a  gyanú — éppen a  bűn tény  vég re­
h a jtá sá n a k  pokoli ügyessége m ia tt, — P a tr a  terelődött. 
A m ikor P rim  m egtudta, hogy P a t  ellen le ta rtó z ta tá s i p a ­
rancso t a d ta k  k i és az m ár Bili főfelügyelőnél is van, c sak ­
nem  e lá llt a  szívverése.

P a t  lehe t akárm ilyen  ügyes, ■— gondolta, — de tagadn i 
és hazudni nem  tud. H a egyszer a  Scotland Y ard  m alom ­
kövei közé kerül, elveszett.

K ét lakásáró l is tu d o tt: tax iba  u g ro tt és m ind a  k e ttő ­
be felszaladt. De sehol sem ta lá lta  P a t  Cornest.

K étségbeesve já r tk e l t  az u tcákon , am iko r K. P.-vel t a ­
lálkozott. A felügyelő k idüllesztette  a  p o cak já t és b a rá tsá ­
gosan n éze tt a  lányra.

— M aga is a  to lvaj k irá ly fit keresi?! — kérdezte.
A lány  bó lin to tt: — De nem  azért, am ié rt m aga! — 

m ond ta  őszintén.
K. P . elgondolkodott. — Szivecském, — m ondta, — p ró ­

bá lja  m eg találn i B underst.
— Persze, a  rendőrség szeretne engem  vérebnek  h a sz ­

nálni, — m ond ta  P rim .
— Is te n  vele, kékszem ü véreb, — szólt vissza a  felügyelő.
P rim  úgy  m a ra d t állva, am ig K. P . e ltű n t a  sarkon. K is

szive borzasztóan kalapált. B unders! H ol lehet m o stB u n d ers .
— Jó  esté t — szólalt m eg m ögötte  P a t  Cornes.
P rim  h a lá lra  rém ült.
— Az Is te n é rt!  — suttogta, — m aga  igy m uta tkozik  i t t!?  

a rendőrség  keresi.
— N em  baj, — nevete tt a  fiú.
— M aga örült, könnyelm ű gazem ber, a  lány  csaknem  

els írta  m a g á t dühében, — m ag a  bu taság áb an  tönk re  a k a r ja  
tenni m agát, a  csa lád já t és — engem. Jö jjö n  azonnal velem.

P a t  m osolygott. E gy  kis, ezüsttel k iv e r t revo lvert lá to tt 
a  lány  kezében.

— M agam tól is megyek, ■— m ondta  P a t, — elm en t a 
kedvem  az egésztől. Szóljon an n a k  a  rendő rnek  o tt  és te ­
gye el a z t a  já ték revo lvert. N em  szököm  m ár meg.
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P rím  az ellenkező irányba m u ta to t t  — Azonnal indul. 
É rti? !

— Szem élyesen a k a r  le ta rtó z ta tn i? ! — n e v e te tt a  férfi,
— jó. Indulok.

— U tálatos, — toporzákolt a  lány, — siessen és ne tegyen 
Ugy, m in th a  jó  kedve volna. N em  tud ja , m it tesz!

— D ehogynem  tudom , — m ond ta  a  férfi, — jó  kedvem  
van. E lm egyek a  Seotland Y ard ra  és bevallók m indent.

— Az ördögbe is, dehogy vall be! Sem m it se vall be. —
A lány m á r olyan dühös volt, hogy az t se tud ta , m it b e ­
szél, — ugorjon  be a  taxiba.

íg y  é rtek  C hatham  lord h áza  elé. A fé rfi nem  v e tte  tu ­
dom ásul a  veszedelm et és ingerkedett, szán tszándékkal 
bosszan to tta  a  lányt. P rim  végül is nem  fe le lt sem m ire. A 
ház elő tt o ldalbaü tö tte  a  fog lyát a  revolver csövével.

A hallban  o tt á llt C hatham  lo rd ja  és k é t revolver volt 
kezében. A kapásból lövést gyakorolta.

A  lánya erőszakkal idecipelt, — m ond ta  P a t, — az t aka- 
rom , hogy h ag y jan ak  békén.

U gyanebben a  p illana tban  csöngettek  a  kapun. Lord 
C hatham  közöm bös tek in te tte l n éze tt el P a t  feje fölött.

K. P. lép e tt be, négy rendőrre l a  h á ta  m ögött.
— I t t  van ! — m ond ta  a  felügyelő bocsánatkérö  m ozdu­

la tta l P rim  felé! Ez a  m ozdulat m egpecsételte  P a t  sorsát.
A négy rendő r előbbre lépett.

E k k o r C hatham  lord  felem elte a  kezeit és egy-egy lövést 
k ü ld ö tt a  négy rendő r között a  falba.

— B ám ula to san  precíz, — m osolygott, m in t egy esze­
veszett. Ú jra  felem elte a  kezeit és ú jra  lő tt. A rendőrök  
hanyathom lok  m enekü ltek  ki az u tcá ra . K. P. bólogatott.

— M ajd v isszajövünk  erősítéssel, Sir, — m ondta. —- De- ' 
h á t ön ellen m ost nem  teh e tü n k  sem m it. Ne bán tsá tok , 
em berek, ugylátszik, m egörült, ő rü lte k k e l szem ben nem  
használ semmi.

B evág ta  az a jtó t m ag a  m ögö tt és elm ent.
P a t  tág ran y ilt szem m el nézett az ö regem berre, ak i ism ét ] 

leengedte a  kezeit és fá ra d ta n  m osolygott.
— L ord C hatham , — kérdezte  P a t  ha lkan , — m iért 

te tte  ezt?!
Az öregem ber legy in tett. — N em  szeretem , h a  P rim  

rosszkedvű. N em  bírom  nézni. Nézd, m ost hogy sugárzik  
az arca.
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P a t  hol a  lán y ra  nézett, hol az ap já ra . A zután leh a j­
to t ta  a  fejét.

— P fu j, — m ondta, — de piszkos a lak  voltam . — É s 
elindult az a jtó  felé.

D e P rim  u tánaszalad t. — P a t, — m ond ta  könnyes szem ­
mel, — nehogy a  Y ard ra  m enjen.

—- H anem  ?! — P a t  a  v á lla it vonogatta . — V alahogy 
egyszerre egészen m ásképp lá to tt m indent.

— P a t, — su tto g ta  a lány, — h a  fe lad ja  m agát, ak k o r 
biinrészesség m ia tt m i is ba jb a  kerü lünk . És m ag án ak  is 
vége. K i kell, hogy vág ja  m agát.

— De hogyan?! A rendörök  a lka lm as in t k in t várnak .
— V issza kell v innie m inden t a 4-es és ö tös trezorba, 

am it a  2-es és 3-m asból ellopott. A kkor az t fog ják  m onda­
ni, hogy tévedtek , nem  is h iányzo tt semmi.

— E z az egyetlen m ód?! — kérdezte  kom oran P a t.
— Az egyetlen. É s m ég m a  estig  m eg  kell történnie .
— D e tud ja , m it je len t az, m ost, am iko r köröznek, am i­

kor kétszeres készültség védi az é p ü le te t,. fényes nappal, 
a  lopo tt holm ival be ju tn i a  páncélterem be és v isszatenni 
m in d e n t. . .  ?! Százszor, ezerszer nehezebb, m in t am ilyen 
nehéz v o lt k ivenni onnan.

— É n  hiszem, hogy sikerü ln i fog. E z o lyan te tt, am ire  én 
nem lennék  képes. A m iért m indig  csodálni fogom m agát.

P a t felem elte a  fejét. — Sir, — m o n d ta  az ö regur felé, 
— köszönöm , am it értem  és a  leán y áé rt te tt. H a  válla l­
kozásom sikerül, a k k o r egyszerűen elkésve jö ttem  rá , hogy 
az életben m ás is van, nem  csak  gyerekes csínyek. H a  si­
kerül, a k k o r m ég lesz egy k is beszédünk egym ással. V i­
szontlá tásra .

T erm észetesen nem  m en t ki az épületből, hanem  lesie­
te tt a  sou terrainbe, ahol a  szem élyzeti lakások  voltak . I t t  
felvette az inas lib é riá já t és a  szakácsnéval karonfogva 
sétált ki a  házból, az  épü letet körü lálló  rendőrök  között. 
E lhatározta , hogy a  tö r tén tek  u tá n  nem  ad ja  fel a  küzdel­
m et és h a  az m égis vesztésre  állna, ak k o r föbelövi m agát. 
Most m á r  az élet csak  tisz tá n  é r valam it.

B eült egy olcsó teaházba, ahol sofőrök, inasok  és adó- 
végrehajtók  teáz tak , — a  közelben volt az adóhivatal. I t t  
k ite tte  m ag a  elé a  B risto l A ssu rance  p ro sp ek tu sá t és hosz- 
szasan, elm erülve nézte.

O lyan te rv  kelle tt ide, am ely vakm erőségében és ravasz­
ságában  m inden edd ig it felülm úl.
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Jó  félóráig  gondolkodott. A kkor egyszerre fe lu g ro tt és 
elrohant. E gyenesen a  „W ar O ffice Civil Section” A rm a- 
nonville-S reeten  levő iro d á jáb a  m ent. I t t  L ord  T rav e rs  ré ­
szére vásá ro lt negyvenöt darab  gázm aszkot. E bben nem  
vo lt sem m i szokatlan . London m inden  nagyobb á ru h ázá ­
ban  á ru s íta n a k  gázm aszkokat és m inden ház fel van  ké­
szülve az esetleges légi tám adásra .

A gázm aszkokat összecsom agoltatta  és gyalogszerrel el­
in d u lt a  D over-S tree t felé.

E gy inas, ak i csom agot cipel, nem  éppen feltűnő lá tvány  
egy nagy pénz- és b iztosító in tézet ha lijában . A p o rtás  m eg 
se szólította. P é lke ttö  volt, am iko r a  h ivatalokban , pénz­
tá rak n á l és irodahelyiségekben a rán y lag  kevés a  m unka. 
P a t  m égegyszer em lékezetébe idézte az In téze t p ro spek tu ­
sát, am elyben o tt vo lt az épület pontos te rv ra jza  is.

B eny ito tt az első irodahelyiségbe. I t t  négy tisztviselő 
tereferé lt.

H abozás nélkül odalépett a  csoporthoz.
— G ázcsőrepedés tö r tén t, — m ondta, — tessék  felvenni 

a  m aszkokat és fen thagyni, am ig szólnak.
K ioszto tt négy d a rab  gázm aszkot, am it az ijed t és m eg­

lepett tisztv iselők felcsato ltak , ö  m aga  k ö tö tte  össze a  zsi­
n ó rt a  nyakszirtjükön .

T ovábbrohant. A következő szobában k é t a ligazgató  ült. 
Az egyik éppen telefonált.

— G ázcsörepedés van! — k iá lto tta  P a t, — tessék  azon­
nal felvenni a  m aszkokat.

E gy ikük  lecsap ta  a  kagylót, a  m ásik  k ik a p ta  P a t  kezé­
ből a  gázm aszkokat.

P a t  i t t  is a  fe jü k re  kö tö tte  a  k é t zsáko t és m eghagyta, 
hogy le ne vegyék, am ig  é rtesítés  nem  jön, hogy levehetik .

A könyvelési-terem  következett. I t t  k é t hosszú asz ta lnál 
huszonhét tisztviselő ült. A m ikor P a t  e lk iá lto tta  m agát, 
m ind  a  huszonhét em ber fe lu g ro tt és m ajd  szétszedték  öt 
is, m eg a  gázm aszkokat is. I t t  m ár nem  sokáig  időzött P at, 
— a  h ivata lnokok  alaposan m egcsom ózták egym ás gáz­
m aszkjait.

A p én tá ro s következett, három  igazgató, k é t fon tos k li­
enssel egyetem ben. A házi de tek tív  a  halálos rém ü le t p il­
la n a ta it élte á t, m e r t P a t  Ugy ta lá lta , hogy kevés lesz a  
gázm aszk és nem  a k a r t  neki adni. A de tek tív  m á r Ugy 
vélte, hogy érzi a  gázszagot, am ikor P a t  m egkönyörü lt 
ra jta .



Legvégül M ac C orbet vezérigazgató  k a p ta  m eg a  gáz- 
m aszkot. M ost az alsó em eleten m inden  élő em ber fe jére  
csom ózott gázm aszkkal á llt és rem egett; és hosszú ideig 
m occanni se m ern ek  m ajd, nem  hogy a  gázm aszkot leven­
nék  a fejükről. P a t  lezá rta  a  k a p u k a t és a  felfelé vezető 
lépcsőket kötéllel húzta  keresztü l. E zu tán  az utolsó gáz­
m aszko t a  sa já t fe jére  hú z ta  és e lindu lt a  p incék  ízeié.

Pokoli dolog volt. A szobákban és folyosókon gázm asz­
kos em berek  ü ltek , á lltak  és in teg e ttek  egym ásnak, h a lá ­
los rém ületben ; és abban a  meggyőződésben, hogy körös­
körü l gázzal te lt levegőben m ozognak. H o lo tt a  levegőnek 
igazán sem m i b a ja  sem  volt, — nem  volt az rosszabb, m in t 
bárhol a  Cityben.

Telefonozni nem  tu d tak , a  gázm aszkkal a  fe jükön : és 
ez volt az ö tletben a  legzseniálisabb.

HARC, É L E T R E  ÉS HALÁLRA.

P a t  könnyű  szívvel m en t le a  lépcsőn. A  dolog igazán 
szépen kezdődött. F e lg y ú jto tta  a  v illany t és a  páncélterem  
a j ta ja  e lő tt állt.

De m ég m ásvalak i is á ll t  az a jtó  elő tt. D ili főfelügyelő.
B ulldogképü, tag b aszak ad t em ber. Az angol rendőrnek  

az a  típusa, a k it se m egijeszeni, se m egtéveszteni nem  le­
he t sem m ivel: m e r t nem  fél sem m itől és nem  hisz el 
sem m it.

G únyos m osollyal nézte a  közeledő gázm aszkos alakot.
— Vegye le a z t a  m ask a rá t, — m ond ta  D ili — és h a ll­

juk, m it akar.
P a t  m ost igen súlyos helyzetbe kerü lt. H a  leveszi a  gáz­

m aszkot, Dili azonnal rá ism er és ak k o r vége a  tervnek . 
H a nem  veszi le, ak k o r e lá ru lta  m agát. Ahol D ilinek n incs 
szüksége gázm aszkra, o tt P a tn a k  sem  lehe t szüksége rá.

K özelebb lépett és gyors, v á ra tlan  m ozdu la tta l D ili a r ­
cába sú jto tt.

A bulldogképü m egingott, de csak  egy p illan a tra . A zután 
teljes erejével P a tr a  v e te tte  m agát. M iu tán  az a rc á t nem  
érhette  el, gyom ronvágta  a  fiú t, ak i összecsuklott. De am i­
kor D ili lehajo lt hozzá, P a t  e lk ap ta  a  láb á t és m ost egy­
m ásra  hem pered tek . A de tek tív  e lk ap ta  a  gázm aszk zsi­
n ó rjá t és fo jto g a tn i kezdte ellenfelét. P a t  fu ldoklott, de á t  
tu d o tt fo rdu ln i a  m ásik  o ld a lá ra  és a  jobbkezével h a lá n ­
tékon v á g ta  D ilit. A főfelügyelő elnyúlt a  földön.
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P a t  fe ltápászkodott. H ég  a r r a  is vo lt ideje, közben, hogy 
Dili zsebéből k ilop ja  a  kulcsokat. íg y  legalább nem  ke lle tt 
a r r a  vesztegetnie az idejét, hogy a  zárak o n  hallgatózzék. 
D ili a lk a lm as in t éppen a  páncélterem ből jö tt, aho l u jjnyo ­
m o k a t kerese tt.

P a t  k in y ito tta  a  nehéz pán cé la jtó t és bevonszolta m ag á­
val Dili főfelügyelőt is. B e te tte  az  a jtó t  m ag u k  m ögött. Öt 
perc  a la t t  készén volt. A  lopott holm it b e ra k ta  az ötös és 
h a to s  trezorokba. E gyszerre  nesz t h a llo tt a  h á ta  m ögül.

Dili fe ltápászkodott. A bal könyökén tám aszkodva a  gáz­
á la rcos em berre  bám ult.

— M it c siná l?  — kérdezte  rekedten .
— M egállapítom , — felelte  P a t  — hogy a  B ritish  A ssu- 

ran ce  b iztosítási csa lá st szándékozik  elkövetni. M indaz, 
am irő l az t á llítják , hogy e ltű n t: i t t  van , csakhogy m ás 
trezorokban.

O dadobta a  ku lcsokat D ili mellé, a  fö ldre  és k ívülrő l 
rá z á r ta  az a jtó t.

A  tisztv iselők m ost m á r töm egesen gyü lekez tek  a  folyo­
sókon. E g y ik ü k  lem en t az u tc á ra  és fog o tt egy m acsk á t. A 
m acskával v isszam en t az épületbe.

Az egész tisztviselői k a r  kö rü lvette  a  m acsk á t. Az á lla t­
n a k  sem m i b a ja  sem  tö rtén t.

E rre  ledobálták  a  gázm aszkokat m agukró l.
— M ég csak  gázszag sincs, — á llap íto tta  m eg  M ac Cor- 

be tt, ro sszat sejtve.
M integy fél ó ra  m úlva, am ikor a  tisztv iselők  m á r  e lhagy­

tá k  az épületet, m egérkezett a  F ir s t  A lbion B iz to sító in té­
zet v ezérk ara  és ellenőrei, hogy a  negyvenezerfon tos k á r ­
ról szem lét ta r tsa n a k .

— Az a  gyanúm , u raim , — m o n d ta  M ac C orbett, —■ hogy 
azó ta  m ég nagyobb k á ru n k  esett.

É s e lm ondta a  gázm aszk-h istó riá t, am ely  az  u ra k  előtt 
te ljesen  é rthe te tlennek , de igen aggá lyosnak  tűn t.

L ibasorban  lem en tek  a  föld alá. M ac C o rb e tt a  s a já t  k u l­
csaival k in y ito tta  a  páncélterem  a jta já t .

E gy  dühös ren d ő rtisz te t ta lá lta k  o tt, a k i a  h a lá n té k á t 
tap o g a tta  és nem  ad o tt sem m inem ű fe lv ilág o sítá s t a  nyo­
m ozásról, am elyet le fo ly tato tt.

A m ásodik  és h a rm ad ik  szám ú trezorból e ltű n t negyven­
ezer fon to t m eg ta lá lták  az ötös és h a to s  szám ú trezorban . 
M ac C orbett a  h a já t  tépte. É s a  k o n k u rren s  v á lla la t ve­
zére csak  an n y it m ondo tt:
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— Id ő n k én t a  legkisebb h á z ta rtá sb a n  is illik  n a g y tak a ­
r í tá s t ta r ta n i ; a k k o r az em ber m indig  tud ja , hogy m it hol 
keressen.

E nnél nagyobb sé r té s t pedig egy b an k - és biztosító- 
vezérnek nem  is lehe t m ondani.

N E  L O PJ.

M ac C orbe ttre  v á r t  az a  fe lad a t is, hogy a  rendőrségtől 
az a lap ta lan  fe lje len tésért bocsána to t kérjen . Az a k tá t  fé l­
re te tték , csak  Dili főfelügyelő lángo lt és fortyogott, m in t 
egy v u lk án  és a  m ag a  részéről ko rán tsem  ta r to t ta  e lin té- 
ze ttn ek  az ügyet.

P a t  z sak e tte t húzo tt és e lm ent C hatham ékhoz. P rím  szo­
m orúan  fogadta.

— Mi b a ja  van ?! — érdek lődö tt P a t.
— örü lök , hogy k im ászo tt a  bajból, — m ond ta  P rim , — 

de szeretném , h a  az édesapjával is kibékülne.
— E n n ek  egy ak ad á ly a  van, — m o n d ta  a  fé r fi — és pe­

dig az, hogy m aga  nem  a  feleségem .
— M ért nem  vesz el?! — kérdezte  a  lány, nagy  ibolya­

kék  szem eit a  fé rfire  emelve. E k k o r belépe tt a  szobába 
C hatham  lord  és az idő járásró l kezde tt beszélni.

P a t  nem  b ir ta  sokáig.
— Szükségesnek érzem  — m ondta  ünnepélyesen mély 

hangon, — an n a k  a  m egállap ításá t, hogy bárm enny ire  is 
k inő ttem  a  gyerm ekbetegségekből, a  v isszaesés veszélye so­
hasem  m u lh a tik  el a  fejem  felöl, am ig  Miss P rim rose  a  , 
m aga m ódján  tovább fo ly ta tja  a  lopás, vagy visszalopás 
terén  elkezdett m űködését.

— N em  fo ly tathatom , — szólt közbe P rim erose  — m ert 
m a reggel k irú g tak  a  B risto l A ssurancetöl. A zt m ondták, 
hogy hagytam , hogy csúffá  tedd  őket és ez súlyos köteles­
ségm ulasztás.

— B rávó, — m ond ta  P a t, — sohasem  engedném  m eg 
neked, szivem, hogy u tá la to s  to lvajokkal érintkezzél. N incs 
rondább dolog a  világon, m in t lopni. M indig m ondtam .

*

A m ikor Jackson  P a t  C ornest je len te tte  T rav e rs  lordnak, 
az az a sz ta lra  csapott.

— K idobni! — csak  énny it m ondott.
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— De — szólalt m eg  ú jra  Jackson  — a  f ia ta lú r  a n n ak  a  
figyelem bevételét k é ri lordságodtól, hogy a  feleségével 
együ tt je len t m eg  a  kastélyban.

— A feleségével?! N em  hiszem.
Később, m iu tán  m egbizonyosodott róla, hogy m égis úgy 

van, bizonyos fokig  e lérzékenyült és a z t m ond ta :
— M indig tud tam , hogy az én vérem ből szü le te tt gyerek 

nem  lehet ja v íth a ta tla n u l rom lott.
(Folytatása a 32-ik oldalon.)

A J,86-ik K E R E S Z T R E J T V É N Y .
V ízsz in te s : 1. Szín, 10. S zaud iaráb iában  ez is feleség, 11. ]

Sportm üszó (tennisz) főnét. 12. E u rópa i félsziget, 13. Kicsi, 
de hálás szerep H am letben  (foglalkozás), ő  =  Ö, 14. Levegő,
15. E ttő l lesz a  kocsiból hintó, 16. H íres b e ty á r m onogram ­
ja , 18. G ázlóm adár, 19. C égcím ekben la tin  és, 20. M értan i 
fogalom, 22. V issza: k islé tszám u katona i egység, 23. H alász- ■ 
szerszám , 25. Vig c im bora csinálja, 26. E m ber, ak i szebbé , 
teszi az életet, 27. F e ren c  József b a rá tn ő je  volt, főnét. 28. ]
V issza: részlet, E = A , 29. K átrán y , 30. É vszak, 31. V issza: 
a  11a. vele egyvonalban lévő betűjével kezdődik: m értan i ' 
fogalom, 32. ö , ném et, 34. F o ly ta tva  a  3-ik kockátó l föl­
felé 25. függ. M óricz Zsigm ond egyik színm üve, 35. Közép- 

s európai főváros m onogram ja, 36. N agy költő, nevének betű i j 
fölcserélve, 38. A v izet alkotó  elem ek, főnét. 39. K idolgo­
zo tt kéz, 41. B átorság , 42. A m agyar operam üfaj m egte- ' 
rem töje, 43. Szerzetes, 44. K i ez? — népies kifejezés.

Függőleges: 1. Csinos fia ta l asszony, 2. Gyümlöcs, 3. V an j 
fa  is ilyen, 4. V issza: sű r íte t t  élet, am iből u j fakad , 5. M ás- j 
salh. főnét. 6. A táp lá lkozás c sa to rn á ja  az  em lősöknél, 7. 
M agas hőfoknál olvadó fém ötvözet, ék. nélkül. 8. Az asz- 
szony elődje, 9. DTS, 11a. É tel, 13. Ige a  diákéletből, 17. 
Édesvízi hal, 19. A szerelm i költészet m úzsája, 20. K ietlen,
21. P iszok, 22. R a jt! 24. V issza: . . . .  a  nap, sü tik  a  nap  su­
gara i, 25. L. 34. 27. Az a  te rü let, ahová a  fa lusi tö rp eb irto ­
kosok összehord ják  gabonájuka t, hogy a  cséplőgép egy 
helyben kicsépelhesse, 29. URS, 33. V issza: R -rel a  végén 
rab o k a t őriz, 35. H asznos álla t, 36. V issza: káv iár, 37. Csi­
nos (férfi), 38. U r, ném et, 40. F e lira t állom ásokon, 41. 
Ázsiai állam fő, 43. F ilm csillag, ahogy rövidítve h aszn á lják  
a  nevét.
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A  485. kere sz tre jtv én y  m egfejtése-.

V iszin tes: 1. f. 11a. Bolond lyukból bolond szél fuj, 10. 
Ó hajt, 11. Nöfaló, 20. H enri, 23. Forgács, 27. Edicio, 29. Tün- 
dériesen, 32. Szlovák, 34. Facon , Ló, 48. R adar, 50. K átyú.

Függőleges-, l.f. 51. (F eke tén ) bó lingat az eperfa  lom bja, 
2. O hitü, 7. f. 21. Uffici, 9. B lokk, 13. Tengerszoros, 17. f. 
35. T radíció, 20. f. 30. Hódolt, 38. P a ra fa , 40. Vályú.
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P a t  e rre  ijed ten  v isszacsusz ta tta  az a ra n y ó rá t L ord T rá- 
vers zsebébe, m iu tán  m á r félig  k ihúzta.

P rim  m eg is m ond ta  nek i a  vélem ényét, am ikor ism ét az 
au tó jukban  voltak . — H a  én m égegyszer m eglátom , hogy...

P a t  zav a rtan  m osolygott.
— Igazán  szivecském , csak gyakorolni a k a rta m  m ag a­

m at, nehogy egészen elfelejtsem  é s . ..
— G yakorold m agad  m ásban, .— m ond ta  a  szigorú fele­

ség és o d an y u jto tta  a  száját.
D ili felügyelő á llt az au tó  m ellett, am iko r a  m oto r be­

gyulladt. N ev e te tt is, de a  hom lokán izzadságcseppek gyön­
gyöztek az e lfo jto tt m éregtől.

— C sak csókolózzon — m ond ta  dühösen vigyorogva, — 
csak  csókolózzon, k is gázm aszkos. Azt a  knock-ou to t m ég 
v isszakap ja  tőlem.

V É G E .

Jövő héten:
P e tyk e  M ihály : BETÖRÖ.

First Edition Copyright by Világvárosi Regények,
B udapest, 1935. M inden jog  fen ta rtv a .

Second Edition Tel-Aviv, 1959. All Rights reserved.
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